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Э. Наминки
Имя Эммануила Каминки, заслу-

женного артиста республики, лау-

реата Всесоюзного конкурса, уже

давно известно, как имя одного из

крупных советских мастеров худо-

жественного чтения. Когда-то дра-

матический актер, ученик крупного

советского театрального деятеля,

актера и режиссера Н. Н. Синель-

никова, он, уйдя из театра, . уже

много лет выступает на эстраде как

чтец-профессионал, занятый пре-

имущественно исполнением прозаи-

ческих произведений.

Репертуар Каминки обширен.

Большое место в нем занимает

проза русских классиков. Но много

работает он и над произведениями

советских писателей, вовлекая в

круг своих интересов и героико-эпн-

ческие произведения вроде прочитан-

ного им на его литературном вече-

ре в Перми отрывка из XIX главы

«Хмурого утра», заключительного

романа-трилогии А. Толстого, и

произведения сатирического жанра,

и тонкую лирику.

Первое отделение его вечера, на-

чатое чтением отрывка из А. Тол-

стого, в основном было посвящено

художественной публицистике —вы-

держкам из записей А. М. Горько-

го, воспоминаниям Л. Кассиля о

выступлениях Маяковского в По-

литехническом музее, фельетону

И. Ильфа и Е. Петрова «Как созда-

вался Робинзон». И если в отрыв-

ке из романа он широко пользуется

богатой палитрой интонаций, тем-

пов, жеста (редкого, но выразитель-

ного), то отрывок из воспоминаний

Горького о Толстом, например, он

читает так, будто ведет разговор со

слушателем. И вот эта-то «разговор-

ность», рассказывание, думается, и

является основной творческой мане-

юй Каминки. Именно так читает

н —в ровной, сдержанной, убеди-

эльной манере юмористический

;ассказ выдающегося еврейского

Чисателя ПІолом-Алейхема «О трех

ородах».

Чтение Каминки продуманное, он

орошо вникает в характер испол-

няемого. Очень тонко • читает он,

например, лирический рассказ

К. Паустовского «Снег», хорошо

донося до слушателя романтиче-

ский аромат этой вещи.

Куда менее интересными по ис-

полнению были невысоких литера-

турных достоинств юмористический

рассказ Г. Рыклина «Чудесное ле-

карство» и, особенно, «Рассказ

французского туриста, приехавшего

в Советский Союз». Ведь в этом

рассказе все стремление чтеца со-

средоточено лишь на том, чтобы

выдержать некий условный ино-

странный акцент и неправильности

построения речи, на чем построен

этот фельетон. Способности Э. Ка-

минки могли бы быть затрачены

на большее.
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